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国
民
文
庫
刊
行
会
の
「
世
界
名
作
大
観
」
の
第
一
部
の
十
六
冊
の
　
　
ど

う
も
少
し
長
い
。
が
、
兎
に
角
国
民
文
庫
刊
行
会
の
「
世
界
名
作
大
観
」
の

第
一
部
の
十
六
冊
の
大
部
分
は
平
田
禿
木
先
生
の
翻
訳
で
あ
る
。
平
田
先
生

に
は
ま
だ
一
度
し
か
御
目
に
か
か
つ
た
こ
と
は
な
い
。
が
、
好
男
子
で
、
も

の
優
し
く
て
、
美
し
い
声
を
し
て
ゐ
て
　
　
要
す
る
に
如
何
に
も
往
年
の

「
文
学
界
」
同
人
の
一
人
ら
し
い
、
甚
だ
瀟
洒
と
し
た
先
生
で
あ
る
。
こ
の

瀟
洒
と
し
た
先
生
が
国
民
文
庫
刊
行
会
の
「
世
界
名
作
大
観
」
の
第
一
部
の

十
六
冊
の
大
部
分
を
翻
訳
し
た
と
言
ふ
こ
と
は
少
く
と
も
僕
に
は
神
秘
だ
つ

た
。
元
来
瀟
洒
と
し
た
な
ど
と
言
ふ
感
じ
は
精
力
を
想
は
せ
る
も
の
で
は
な

い
。
し
か
し
平
田
先
生
の
翻
訳
を
見
れ
ば
、
デ
イ
ケ
ン
ズ
、
サ
ツ
カ
レ
エ
、
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ラ
ム
、
メ
レ
デ
イ
ス
、
ジ
エ
エ
ム
ス
、
ハ
ア
デ
イ
イ
、
ワ
イ
ル
ド
、
コ
ン
ラ

ツ
ド
等
を
網
羅
し
て
ゐ
る
。
僕
は
翻
訳
す
る
こ
と
は
勿
論
唯
一
通
り
意
味
を

と
る
の
に
さ
へ
、
こ
れ
等
の
中
の
或
る
も
の
に
は
、
　
　
た
と
へ
ば
「
エ
ゴ

イ
ス
ト
」
（
メ
レ
デ
イ
ス
）
に
は
辟
易
し
た
。
そ
れ
を
か
か
る
瀟
洒
と
し
た

先
生
が
何
冊
も
翻
訳
し
た
と
言
ふ
こ
と
は
　
　
平
田
先
生
に
は
或
は
失
礼
か

も
知
れ
な
い
、
け
れ
ど
も
正
直
に
白
状
す
れ
ば
、
確
に
僕
は
今
更
の
や
う
に
、

人
は
見
か
け
に
よ
ら
ぬ
も
の
だ
と
思
つ
た
。

　
こ
れ
だ
け
の
翻
訳
を
す
る
こ
と
は
勿
論
容
易
な
ら
ぬ
仕
事
で
あ
る
。
殊
に

平
田
先
生
の
や
う
に
真
剣
に
翻
訳
す
る
こ
と
は
愈
い
よ
い
よ容
易
な
ら
ぬ
仕
事
で
あ
る
。

僕
の
信
ず
る
所
に
よ
れ
ば
、
我
々
日
本
人
は
日
本
語
の
中
に
も
無
数
の
英
語

を
用
ひ
て
ゐ
る
癖
に
存
外
英
吉
利

イ
ギ
リ
ス

文
芸
に
親
し
ん
で
ゐ
な
い
。
な
ぜ
又
親
し
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ん
で
ゐ
な
い
か
と
言
へ
ば
、
一
つ
は
英
語
の
普
及
し
て
ゐ
る
為
に
却
て
英
吉

利
文
芸
を
軽
視
す
る
こ
と
で
あ
り
、
も
う
一
つ
は
又
不
幸
に
も
英
吉
利
は
丁

度
前
世
紀
末
の
文
芸
的
中
心
に
な
ら
な
か
つ
た
為
に
自
然
と
英
吉
利
文
芸
を

等
閑
に
附
し
易
い
こ
と
で
あ
る
。
し
か
し
前
世
紀
末
の
英
吉
利
文
芸
は
必
ず

し
も
光
彩
に
乏
し
い
訣
で
は
な
い
。
ペ
エ
タ
ア
の
如
き
、
ワ
イ
ル
ド
の
如
き
、

シ
ヨ
ウ
の
如
き
、
ム
ウ
ア
の
如
き
、
幾
多
の
才
人
が
輩
出
し
て
ゐ
る
。
の
み

な
ら
ず
た
ま
た
ま
前
世
紀
末
の
文
芸
的
中
心
で
は
な
か
つ
た
に
も
し
ろ
、
そ

の
為
に
ヴ
イ
ク
ト
リ
ア
王
朝
を
始
め
、
歴
代
の
英
吉
利
文
芸
を
顧
み
な
い
の

は
余
り
に
手
軽
す
ぎ
る
と
言
は
な
け
れ
ば
な
ら
ぬ
。
現
に
一
デ
イ
ケ
ン
ズ
を

以
て
し
て
も
、
そ
の
澎
湃
た
る
人
道
的
精
神
の
影
響
は
ト
ル
ス
ト
イ
や
ド
ス

ト
エ
フ
ス
キ
イ
に
も
及
ん
で
ゐ
る
で
は
な
い
か
？
　
若
し
夫
れ
英
語
の
普
及
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し
て
ゐ
る
為
に
英
吉
利
文
芸
を
軽
視
す
る
に
至
つ
て
は
石
や
砂
の
普
及
し
て

ゐ
る
為
に
日
本
ア
ル
プ
ス
を
軽
視
す
る
の
と
選
ぶ
所
は
な
い
。
第
一
意
味
を

と
る
だ
け
で
も
、
メ
レ
デ
イ
ス
、
ジ
エ
エ
ム
ス
、
ペ
エ
タ
ア
等
の
英
吉
利
文

芸
の
峯
々
に
攀よ
づ
る
こ
と
は
好
い
加
減
の
語
学
力
で
は
出
来
ぬ
こ
と
で
あ
る
。

平
田
先
生
の
翻
訳
は
か
う
言
ふ
我
々
日
本
人
に
か
う
言
ふ
英
吉
利
文
芸
を
紹

介
す
る
上
に
大
益
の
あ
る
の
は
言
ふ
を
待
た
な
い
。
実
は
こ
の
翻
訳
の
あ
る

為
に
（
お
ま
け
に
原
文
さ
へ
つ
い
て
ゐ
る
と
言
ふ
か
ら
）
「
デ
エ
ヴ
イ
ツ
ド

・
カ
ツ
パ
ア
フ
イ
ル
ド
」
「
チ
ヤ
ン
ス
」
「
テ
ス
」
等
を
語
学
の
教
科
書
に

用
ひ
る
こ
と
は
不
可
能
に
な
り
は
し
な
い
か
と
思
ふ
位
で
あ
る
。

　
僕
の
平
田
先
生
の
翻
訳
を
読
ん
だ
の
は
「
ヴ
ア
ニ
テ
イ
・
フ
エ
エ
ア
」

（
虚
栄
の
市
）
と
「
エ
ゴ
イ
ス
ト
」
（
我
意
の
人
）
と
だ
け
で
あ
る
。
が
、
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読
ん
だ
所
を
以
て
読
ま
な
い
所
を
推
す
と
す
れ
ば
、
今
度
の
「
テ
ス
」
や

「
チ
ヤ
ン
ス
」
の
翻
訳
も
定
め
し
立
派
な
も
の
で
あ
ら
う
と
思
ふ
。
元
来
後

学
僕
の
如
き
も
の
は
先
生
の
翻
訳
を
云
々
す
る
資
格
の
な
い
も
の
に
違
ひ
な

い
。
が
、
万
一
先
生
の
仕
事
も
如
何
い
か
が
は
し
い
世
間
並
み
の
翻
訳
と
同
様
に
扱

は
れ
た
日
に
は
心
外
だ
と
思
ひ
、
敢
て
こ
の
悪
文
を
草
す
る
こ
と
に
し
た
。

次
手
を
以
て
平
田
先
生
の
高
免
を
得
れ
ば
幸
甚
で
あ
る
。
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